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Chuyện phim kể về một nhóm binh lính Mỹ gốc Do Thái do Aldo Raine (Brad Pitt thủ vai) cầm đầu được tập hợp dưới cái tên The Basterds với mục đích thủ tiêu các tên lính phát xít Ðức đang chiếm đóng tại Pháp trong Thế chiến thứ hai. Nhóm lính Mỹ âm mưu làm nổ tung một rạp chiếu bóng ở Paris để sát hại những tướng tá phát xít sừng sỏ nhất đến xem phim. Ở một hướng khác, cô chủ rạp phim Shoshanna (Melanie Laurent đóng) do căm thù phát xít giết hại gia đình cô nên cũng liệu định trả thù bằng cách đốt rạp trong buổi chiếu bóng đó. Mạch phim hấp dẫn bởi tên phát xít độc ác Hans Landa (Christoph Waltz đóng) luôn nghi ngờ cảnh giác và dần phát hiện âm mưu của phe The Basterds.
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Review
By RWO
Nguồn http://rworks.org/post/243683373/ing...-basterds-2009

1. Lời đầu tiên xin được nói thẳng rằng tui không coi nổi bản đang chiếu tại các rạp VN hiện nay ( lý do tại sao sẽ nói sau). Do đó, cám ơn bạn DC đã cho tui liếc qua cái bản TS của nó, dù rất mờ nhưng cũng đủ để tui biết rằng tui đã bỏ lỡ những cảnh hay tới như nào ngoài rạp. Dĩ nhiên là tui mong chờ cái 720p của phim này, trong lúc chưa có mà vẫn chưa thỏa mãn thì coi tạm cái đó để viết lách đơn giản. Và cũng nhờ coi đầy đủ mà tui cũng đã có những cảm xúc khác hẳn với khi coi rạp.

2. Phim có cách dẫn truyện vô cùng có duyên, không quay cuồng như Kill Bill và cũng không loạn óc như cái 500 Days of Summer. Phim kể theo trình tự thời gian bình thường, phân thành các chương theo đúng style của Quentin và mỗi chương đều có những câu chuyện về các nhân vật chính cũng như các xung đột diễn ra bên trong. Chương 1 là khoảng thời gian Hans Landa – Kẻ săn Do Thái – tung hoành trên rạp chiếu, thái độ lịch sự, cởi mở, hòa nhã nhưng lại có ánh mắt sắc thép vào phút cuối đã được Christoph Waltz thể hiện siêu khủng khiếp và làm khán giả bị cuốn theo mọi cử chỉ dù là nhỏ nhất của hắn. Chương 2 là mô tả về tổ chức Basterds do chàng trai quê ít học Aldo do Brad Pitt đóng (không hiểu tại sao nhưng tui thấy Brad diễn chương này không hay bằng chương 5), theo tui Brad diễn rất khá ở trong phim này. Chương 3 là nói về cô gái Do Thái Shoshana và ý định trả thù quân phát xít của cô. Theo tui thì chi tiết đắt nhất trong chương này là khi Shoshana ngồi ăn kem, uống sữa cùng Hans Landa: lúc đầu Shoshana dường như thấy nghẹn nghẹn khi thấy Hans xuất hiện ngay bên cạnh (anh Quentin cho thằng chả Landa xuất hiện đoạn này tui cũng shock) và cuối cùng thì thở hắt ra những dồn nén bấy lâu sau khi kẻ thù giết cả gia đình mình đã đi khỏi. Chương 4 thì nói về điệp vụ Kino, các “dây cung” của Inglourious Basterds được đẩy lên dần dần và rồi lên tới đỉnh điểm + kéo dài mãi ra ở chương 5. Nãy giờ nói lằng nhằng, nói chung coi phim thì sẽ rõ cả.
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3. Dàn diễn viên trong phim này quá ư hoàn hảo. Christoph Waltz trong vai Hans Landa là vai diễn cuốn hút tui nhất và có lẽ là một trong những villain có thể likeable trong thời đại hiện nay. Hắn là một con người nho nhã, lịch sự, giỏi 4 ngoại ngữ và biết cách đánh vào tâm lý đối phương một cách xuất sắc. Trong đoạn phim đầu tiên, Landa chỉ cần một ánh mắt là có thể khiến người nông dân Pháp kia lộ tẩy, trong chương 5 thì chỉ bằng 1 điệu cười khoái trá khi phát hiện ra cô nàng diễn viên kia nói dối và bằng cách bắt 3 chàng Basterds nói lại chính cái tên của mình, hắn đã khiến cả 4 thành viên của điệp vụ Kino trở thành những tên hề không hơn. Các diễn viên khác cũng đều thể hiện vai của mình khá tốt. Trừ một người: Mike Myers.

4. Một điều nữa là dù phim rất căng thẳng về phần thoại và độ tàn khốc của các trận chiến, thế nhưng Quentin luôn lồng vào những cảnh tương đối “hài hòa” để làm người xem “chuẩn bị trước” tinh thần trước những đoạn đấu trí cực kỳ cân não. Vụ cân não ở chương 1 thì được mở màn bằng nụ cười vô cùng ấm áp của Landa, vụ cân não của tên sĩ quan chuẩn bị “chơi bóng chày” và Eli Roth thì được giảm bớt áp lực bằng câu nói “Fuck you & your Jew dogs” cùng tiếng cười của nhóm Basterds, vụ cân não ở chương 3 trên bàn ăn thì được 1 đoạn doggy người nhớn trước đó làm người xem thỏa mãn 1 chút, hay như cảnh chơi bài trước khi nổ ra vụ đọ súng trong quán rượu… Rất nhiều đoạn như vậy, Bingo! Ngoài ra tui cũng thích 2 đoạn đối lập nhau về ánh sáng: quay từ bóng tối ra ngoài sáng (lúc Shoshana trốn thoát khỏi tay Landa) và quay từ sáng vào trong bóng tối (cảnh tên sĩ quan nhìn vào cái hang của tay đao phủ) – 1 cái tìm sự sống, 1 cái tìm cái chết, tui thấy ý đó hay.

5. Nội dung của phim ra sao chắc mọi người đều rõ cả rồi, trong chiến tranh thì bạo lực đổi bạo lực, “oan có đầu, nợ có chủ” hay là “lấy máu trả nợ máu”. Mí cái kiểu trả thù này của phim Trung Quốc riết rồi cũng vậy, quay qua anh Quentin thì thấy anh làm entertaining hơn hẳn, từ The Bride của Kill Bill cho tới Emmanuel/Shoshana trong Inglourious Basterds này nữa. Ngoài ra thì cái kiểu Các câu thoại trong phim rất hay và thâm thúy, thậm chí có nhiều chỗ tui coi lại mới thấy rất thích. Tui thích đoạn sóc chuột ở đầu phim và đoạn trong quán rượu.

6. Âm nhạc trong phim có thể nói là hay nhất trong phim của Quentin từ trước tới nay mà mình đã được coi. Ờ thì Kill Bill hay Pulp Fiction mình cũng mê phết, nhưng cái chất nhạc lãng mạn cao bồi, lãng đãng Italia của Inglourious Basterds mới thực sự đâm trúng nọc âm nhạc của mình. Mà đâu chỉ vậy, các cảnh được lồng nhạc cũng cực kỳ hợp lý nữa. Đoạn nhạc cao bồi The Green Leaves of Summer của Nick Perito trong phần opening credit nè, bài The Verdict (trên nền nhạc của For Elise) ngay lúc con gái người nông dân Pháp vén tấm khăn và nhìn thấy đoàn xe chở Hans Landa nè, bài The Surrender la Resa được lồng khi Eli Roth chơi bóng chày cũng làm đoạn phim đó kịch tính hơn hẳn, hay nhất là đoạn Shoshana & anh lính trẻ “blah” trong phòng được lồng bài Un Amico nè, trời ơi tui coi đoạn đó mà lòng sướng không tả nổi. Mọi người vào đây để nghe cả 14 bài trong soundtrack ha. Mọi người vào đây để nghe cả 14 bài trong soundtrack ha.

7. Tui không hài lòng lắm với phiên bản được chiếu tại các rạp Việt Nam hiện nay. Phụ đề bị dịch sai, dịch thiếu rất nhiều, có kha khá câu thoại hay bị cắt. Nhưng chẳng thấm vào đâu nếu so với chuyện phim bị cắt te tua từ đầu chí cuối. Không biết mọi người xem bản cắt thì nghĩ thế nào chứ tui thấy cắt xén kiểu này thì cắt luôn cả cảm xúc của tui mất tiêu rồi còn đâu. Phải nói là xem cứ cà giật cà giật suốt cả phim, rồi coi tới khúc giữa thì tui mất sạch cảm giác cảnh nào bị VN cắt và cảnh nào là do ý đồ của đạo diễn nữa. Mà cũng chính vì bị cắt mà một vài cảnh phim đã không được “căng” theo đúng ý của Quentin, ví dụ như khúc Eli Roth chơi bóng chày, cảnh trong rạp hát, quán rượu hay ở cảnh cuối phim. Cảnh Eli chơi bóng chày tui xem trailer thấy rất thích, về nhà ta thì cắt sạch, việc để anh chàng sĩ quan phát xít đối diện với tử thần đi ra từ trong bóng tối, đối diện với những tiếng gậy đập lộp cộp trong hang đá trên nền nhạc The Surrender La Resa rất là phê. Ngoài ra còn cảnh cuối, việc cắt toàn bộ cảnh khắc chữ vạn + cảnh Aldo nhìn xuống mặt Hans (camera quay từ dưới lên, y chang 1 cảnh trước đó) đã làm hỏng đi phần nào cảm xúc người xem. Đơn cử như mình đây: mình coi bản ở rạp, dao vừa chạm vào trán thì đã hết phim, tui chỉ biết nhíu mày; còn coi bản đầy đủ thì coi tới lúc cuối tui còn mỉm cười trên nền nhạc Rabbia E Tarantella của Ennio Morricone thì cũng đủ hiểu sự khác biệt hén. 
Inglourious Basterds lẽ dĩ nhiên là một điểm sáng nhỏ nhoi trong một mùa phim hè có nhiều thất vọng như năm nay. Quentin Tarantino rất ít khi nào làm khán giả phải thất vọng (trừ phi người xem muốn bộ phim đi theo hướng họ muốn hehe) và lần này cũng vậy. Inglourious Basterds có thể không phải là phim xuất sắc nhất và càng không phải là bộ phim của thập kỷ, theo ý tui - do tui vẫn thích Kill Bill hơn, như mong muốn của Quentin trước đó. Nhưng Inglo Basterds hoàn toàn xứng đáng đứng trong những phim xuất sắc nhất của Quentin. Inglourious Basterds là phim lịch sử về Thế chiến thứ 2 đầu tiên của Quentin, nói về một nhóm biệt kích Mỹ gốc Do Thái tên gọi The Bastards chuyên lùng giết khủng bố lính Đức quốc xã và gieo rắc sợ hãi trong lòng binh lính Đức đóng ở Pháp, lúc này còn bị Đức chiếm đóng. Và theo như trailer thì phim còn có một kế hoạch ám sát Hitler của nhóm The Bastards khi ông này tham dự một buổi premiere của một bộ phim vinh danh lính Đức.

Tuy mang bối cảnh Thế chiến và được xếp dưới thể loại phim chiến tranh nhưng người xem (qua trailer) dễ dàng nhận ra Inglourious Basterds là một phim dark comedy qua lời thoại mang chất giọng mỉa mai đặc nhà quê của Brad Pitt. Quentin có một biệt tài là gom góp những thứ hay ho từ những phim khác vào phim của mình nhưng vẫn giữ được phong cách và cái “theme” riêng biệt đặc trưng của chính Quentin. Kill Bill Vol. 1 và Vol. 2 là hai phần kế tiếp nhau nhưng hai phim mang hai phong cách hoàn toàn khác hẳn nhau. Vol 1 mang theme của một phim kiếm hiệp Hong Kong hoặc anime Nhật Bản còn Vol 2 mang phong cách một phim cao bồi kiểu spaghetti western của Serge Leone. Inglourious Basterds không phải là remake nhưng lấy cảm hứng từ những phim như Inglorious Bastards (“bản chính” của Ý) hay Dirty Dozen từ thập niên 70. Như thường lệ của Quentin, Inglo Basterds có bối cảnh Thế chiến 2 nhưng lại mang nhiều theme khác nhau trong đó nổi bật nhất vẫn là theme cao bồi miền viễn Tây kiểu spaghetti western. Ngay chính đoạn mở đầu đã cho thấy rõ điều đó.

Inglo Basterds được chia theo kiểu chương hồi giống như Kill Bill. Chương 1 của phim nếu tách ra thành một phim ngắn thì hoàn toàn có thể tranh giải Oscar phim ngắn xuất sắc nhất. Chỉ một đoạn phim dài 20 phút thôi khán giả cũng đủ thấy những gì họ cần ở một phim của Quentin: diễn xuất xuất sắc, lời thoại hóm hỉnh thâm thúy, chi tiết tinh tế đến từng chút một, tình tiết nửa tức cười nửa hồi hộp sợ hãi, phông cảnh đẹp gợi mở nhiều liên tưởng, cảm hứng và nhất là bạo lực, bạo lực đến một cách tự nhiên như không và nhân vật thản nhiên với thứ bạo lực đó. Cho dù không cần phải thêm soundtrack đặc trưng phong cách cao bồi viễn Tây, như phim đã làm, thì khán giả cũng thấy cái theme cao bồi được ấn định rất tự nhiên dễ dàng chứ không quá cố ra vẻ cho khán giả thấy. Đây là một điểm khác biệt giữa Quentin và những đạo diễn bạn bè của chả như Eli Roth, Larry Bishop hay ngay cả như Rob Zombie không thể làm một cách tự nhiên như vậy được (Rob Zombie có phong cách bạo lực kinh dị cũng khá ấn tượng). Ngoài tiếng nhạc mang đậm chất cao bồi ra, góc quay rộng đảo qua khung cảnh chung, gió lồng lộng làm đồ phơi ngoài trời bay phất phới, người cha sai bảo đứa con gái, cảnh xe của lính Đức (phe phản diện) chạy từ phía xa về ngôi nhà, tư thế đứng chờ chiếc xe đang đến của người cha tạo nên sự mở đầu đặc trưng của một phim cao bồi viễn Tây!

Một ngạc nhiên khác trong chương 1 này là quay phim rất đẹp. Cảnh thiên niên miền đồng quê nước Pháp hiện ra như một bức tranh với màu sắc rực rỡ với màu xanh của đồng cỏ, màu trắng của tấm vải phơi, ánh nắng trời vàng dịu tạo nên một khung cảnh yên bình dù thực sự đang ở thời chiến. Chính cách quay phim của đoạn này khiến khán giả (tui) cảm tưởng như chuyện đang xảy ra ở miền viễn Tây trong một phim cao bồi nào đó. Hiếm thấy phim nào của Quentin Tarantino có một ngoại cảnh thiên nhiên rộng lớn và đẹp hiền hòa như phim này mà toàn là những góc quay lạ trong những bối cảnh chật chội ngột ngạt tởm lợm để mô tả bạo lực. Nhiều hình ảnh gợi mở mang nhiều ý nghĩa. Cảnh ngôi nhà nhỏ giữa thảo nguyên xanh ngắt rộng lớn, cảnh nhân vật nữ chính chạy trốn giữa đồng cỏ xanh được quay qua một khung cửa. Ánh sáng rọi vào bàn giữa phòng vừa đủ để thấy rõ đồ đạc trong nhà được đặt rất tinh tế.

Như mọi phim trước đó, phần lời thoại ở những đoạn đối thoại là nét nổi bật trong phim của Quentin. Những mẩu đối thoại thông minh, không kể đó là nhân vật chính diện hay phản diện, nhân vật chính hay phụ, đều toát ra một vẻ thông minh dí dỏm nhưng đồng thời cũng rất sắc bén và móc méo để bắt chẹt người đối thoại đối diện. Nét hài hước còn được tăng lên qua giọng nói nặng âm miền quê nước Mỹ của Aldo Raine (Brad Pitt) và nét mặt nghiêm túc lạnh lùng một cách cố ý của Eli Roth. Những nhân vật có thể lúc này cười đùa nói chuyện tự nhiên với nhau nhưng sau đó có thể nhảy vào tấn công nhau bằng bất cứ phương tiện gì (tham khảo đoạn đối thoại của The Bride và Varnita Green trong Kill Bill Vol 1). Từ đó, bạo lực đến một cách tự nhiên nhưng hợp lý và làm khán giả tuy hồi hộp từ trước nhưng vẫn bất ngờ. Do là dark comedy nên phim có thể làm khán giả tởm lợm bằng hình ảnh gây shock nhưng sau đó tích tắc lại bật cười sằng sặc trước những câu thoại hài hước của nhân vật. Điều đó trước giờ chỉ thấy được khi xem phim của Quentin.
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Inglo Basterds mang đầy đủ phong cách của Quentin Tarantino đã thể hiện qua những bộ phim trước đó. Đầu tiên là màn Mexican stand-off, tức là cảnh ba bốn nhân vật chĩa súng (hehe) vào nhau trong một cao trào của đoạn đối thoại. Tức cười là trong phim các nhân vật cũng đề cập đến màn Mexican-standoff này khi đối thoại và sau đó là màn stand-off diễn ra. Cảnh quay với góc quay từ trong cốp xe ra thẳng vào 2 khuôn mặt của nhân vật đang nhìn xuống cũng có trong phim. Có điều trong phim không có cốp xe nào nên thay vào đó là góc nhìn của một nhân vật thứ ba. Inglo Basterds cũng có đầy rẫy những reference từ những phim nổi tiếng khác (không nhất thiết là của Quentin) mà tui thấy tức cười nhất là đoạn nhắc về Dr. Fu Manchu (ai xem mấy cái trailer dỏm trong Grindhouse thì biết Dr. Fu Manchu do Nicholas Cage đóng - do đó đoạn này tui nghĩ đến giọng cười khả ố của Nich Cage là tui thấy tức cừơi à). Như cảnh khung cửa nói ở trên và các nhân vật đứng mở/đóng cửa cũng có trong phim luôn. Cảnh trong toilet cũng có luôn nhưng chỉ lớt phớt chứ không có tình huống chính diễn ra như ở Kill Bill hay Reservoir Dogs. Quentin chuyên sử dụng lại những tình huống kể trên trong các phim của chả để làm nên phong cách đặc trưng nhưng mỗi lần sử dụng là một cách áp dụng biến hóa, phù hợp với câu chuyện chứ không phải cố gắn những chi tiết đó vào làm nát mạch phim. Và quan trọng nhất là minh hoạ bạo lực một cách rõ ràng chân thực. Về lượng bạo lực thì Inglo Basterds khó có thể so sánh với Kill Bill nhưng trong phim cũng có những cảnh bạo lực sẽ còn được nhắc lại sau này.
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Sẽ thật thừa thãi khi nói về diễn xuất trong phim của Quentin Tarantino. Phim sử dụng nhiều diễn viên nổi tiếng có, vô danh có, bán chuyên nghiệp (như Eli Roth) có nhưng tất cả tạo thành một màn trình diễn xuất sắc ăn ý lẫn nhau, giống như những diễn viên trong những phim trước của Quentin. Brad Pitt thường bị than phiền là vẫn chưa thể hóa thân vào nhân vật và người xem vẫn thấy đâu đó bóng dáng của Brad Pitt qua nhân vật. Nhưng với phim này có những đoạn “hình ảnh Brad Pitt” chìm hẳn vào nhân vật đội trưởng nhóm Bastards, trung uý Aldo Raine. Eli Roth cố ý diễn lố nhưng mang mục đích chọc cười hơn là làm khán giả khó chịu. Hai diễn viên nữ Diane Kruger và Mélanie Laurent có màn trình diễn xuất sắc ngang ngửa nhau (trước giờ tui hông thấy Diane Kruger diễn hay gì hết). Và đặc biệt quan trọng là vai diễn Đại tá SS Landa của diễn viên người Áo Christoph Waltz. Vai Landa được cho là một trong những nhân vật xuất chúng nhất mà Quentin viết ra. Nhân vật trong phim của Quentin, nhất là những vai phản diện, đều là những nhân vật có cá tính và phong cách cực kỳ đặc biệt. Riêng vai Landa này một nhân vật vừa thông minh, tinh tường nhận biết các dấu vết như một thám tử tài ba, sử dụng từ ngữ và chơi chữ thâm thúy, hài hước nhưng rất sắc bén trong đối thoại, cười nói thân thiện nhưng cực kỳ nguy hiểm làm người đối thoại không thể đoán được ý. Do đó những người bị Lander hỏi cung và điều tra rất khó để che dấu chân tướng. Có thể nói chính nhân vật Landa này đóng khung cho cả bộ phim vì thế nhân vật này cực kỳ quan trọng. Và may mắn là nhân vật này được diễn viên Áo Christoph Waltz thể hiện một cách xuất sắc. Danh hiệu diễn viên xuất sắc của LHP Cannes dàng cho Waltz là hoàn toàn xứng đáng. Vai diễn của Brad Pitt và Christoph Waltz hoàn toàn có thể dành được một đề cử Oscar.
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Nhạc phim của Inglo Basterds lại tiếp tục chinh phục khán giả. Lần này Quentin vẫn sử dụng những đoạn nhạc soundtrack đã xài qua của những phim nổi tiếng trong quá khứ (soundtrack pickup). Với mong muốn xây dựng “theme” của phim là spaghetti western nên Quentin sử dụng nhiều đoạn nhạc “cao bồi” của Ennio Morricone, nhà soạn nhạc của những phim spaghetti western của Sergio Leone và Elmer Beinstein, một nhà soạn nhạc cho phim xuất sắc khác. Tất nhiên là sử dụng lại nhưng đưa những bài soundtrack này vào trong tình huống phim rất ngọt, làm bật ra rõ nét “theme” spaghetti western với khán giả.

Quentin còn là một chuyên gia xuất sắc về cách điều tiết nhịp phim. Tình tiết phim mở đầu chậm rãi, cuộc đối thoại nhẹ nhàng vô thưởng vô phạt nhưng đùng 1 cái được đẩy lên cao trào và kèm theo giải quyết bằng bạo lực và ngay sau đó nhịp phim lại trở lại chầm chậm. Cách chia chương hồi cũng là một cách điều tiết khéo léo, dẫn dắt khán giả qua một tình tiết mới. Nhưng có lẽ đó đoạn cuối khi cao trào của cả bộ phim được đẩy lên thì diễn biến xảy ra làm tui không khoái cho lắm. Nó giống như từng bước từng bước lên đến cao trào thì nó là xả cái ào vậy (hahahaahha). Hơn nữa, như có nhắc từ trước, Quentin đang lâm vào thế nói nhiều (kể từ Death Proof), một số câu thoại được kéo dài dai dẳng. Nghe nói bản chiếu rạp là cắt từ bản gốc đến 45 phút(!). Không biết việc cắt này là lợi hay hại khi mà nếu để dài thì tình tiết đầy đủ hợp lý hơn nhưng lại lâm vào chuyện nói dài dai dở. Nghe nói nhiều nhân vật (trong đó có nhân vật do Trương Mạn Ngọc đóng) bị cắt khỏi bản chiếu rạp, chắc sẽ để trong bản DVD hoặc để dành cho phần prequel (đã được lên kế hoạch dàn dựng).

Một lý do làm tui khó chịu nữa là thông điệp không cần che dấu của bộ phim: đòn trả đũa Đức quốc xã của người Do Thái, hay nói một cách khác nó là một cách tự sướng tự thỏa mãn của người Do Thái. Ai cũng biết dân Do Thái bị Đức quốc xã tra tấn, đày ảy và tiêu diệt trong các trại tập trung và giờ đây là dân Do Thái mượn phim của Hollywood để tự thỏa mãn (dù Quentin ko phải gốc Do Thái). Rõ ràng nhất là việc cast diễn viên Eli Roth gốc Do Thái trong vai một tên đồ tể khủng bố lính Đức tàn độc và không khoan nhượng (như video trong bài trước các bưởi đã xem thì thấy Eli hả hê khi kể về nhân vật của mình thế nào). Cảnh cuối cho thấy rõ hơn khi bao nhiêu chất chứa căm hờn bao nhiêu năm đồng loạt xả ra hết hehehehe. Cái nguy hiểm nữa là phim của Quentin thường làm khán giả đồng tình với những tình huống bạo lực. Chưa khi nào tui thấy khán giả trong rạp hò reo vỗ tay ào ào khi mà một nhân vật bị giết một cách tàn bạo, máu me tung toé như khi coi Kill Bill, Death Proof hay Ingl Basterds. Nếu như Kill Bill hay Death Proof ta thấy nhân vật nữ bị chèn ép toàn diện và khi nhân vật đó vùng dậy giết chết kẻ thù thì khán giả vẫn ủng hộ cho dù đó là cách bạo lực cỡ nào (như móc mắt Elle Driver xong đạp di di xuống đất hay chặt thóp đầu của Oren Ishii hay chặt tay Sophia Fatale). Đằng này sự chèn ép độc ác của phát xít Đức với người Do Thái đã được biết đến nên phim không cần phải mô tả điều đó mà chỉ làm điều người Do Thái vùng dậy tra tấn tiêu diệt phát xít. Vì thế nếu hiểu sai, rất có thể Quentin Tarantino bị buộc là cổ vũ cho bạo lực và thù hận dân tộc (trái với chủ trương hòa hợp hoà giải hahaha). Nói thế chứ phim nào của Quentin mà không gây tranh cãi thì chắc sẽ rất chán. 

__________________
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